
 
Decizia nr.203, din 26 Mai 2005 

 
Care modifică Decizia nr.170 din 11 iunie 1998 privind alcătuirea listelor cuprinse în Articolele 94 (4) şi 

 95 (4) din Regulamentul Consiliului CEE nr.574/72 
 (Text relevant pentru SEE şi Acordul UE/  Elveţia) 

(2005/965/CE) 
Comisia Administrativă privind securitatea socială pentru lucrătorii migranţi, 
Luând în considerare Articolul 81 (a) din Regulamentul Consiliului CEE nr.1408/71 din 14 Iunie 1971 
privind aplicarea sistemelor de securitate socială lucrătorilor salariaţi, lucrătorilor independenţi şi membrilor 
familiilor lor care se deplasează în interiorul Comunităţii, potrivit căruia este responsabilă pentru gestionarea 
oricărei probleme administrative care derivă din Regulamentul CEE nr.1408/71 şi regulamentele ulterioare, 
Luând în considerare Articolul 36 (2) din Regulamentul sus-mentionat CEE nr.1408/71, 
Luând în considerare Articolul 17 (1) până la (4), 29 (1) până la 3, 30 (1) şi (3), 94 (4) şi (5), 95 (4) şi (5) şi 
102 (2) din Regulamentul Consiliului (CEE) nr.574/72, 
Luând în considerare Decizia nr.170, aşa cum a fost modificată de Decizia nr.185, 
Întrucât: 

(1) Introducerea Cardului European de Asigurări de Sănătate, a cărui perioadă de validitate o poate 
depăşi substanţial pe cea a vechiului formular E 111, dă naştere la dificultăţi în redactarea, potrivit 
prevederilor Deciziei nr.170, listelor cuprinse în Articolele 94(4) şi 95 (4) din Regulamentele CEE nr.574/72. 

(2) Pentru a se asigura că membrii familiei unui lucrător (salariat sau independent) sau un 
pensionar şi/sau membrii familiei sale pot să se bucure total de drepturile conferite de Regulamentul CEE 
nr.1408/71 în situaţia schimbării locului de reşedinţă într-un Stat Membru, altul decât Statul competent, data 
indicată în formularele E 109 şi E121 trebuie să fie automat prioritară datei de expirare a drepturilor indicată 
în formularele E 106 şi E 112, Cardul European de Asigurări de Sănătate sau noul model al formularului 
E111 şi formularul E 128 care au fost emise acestor persoane. 

(3) Pentru a evita plata dublă de către instituţia competentă (sume forfetare şi costuri reale)  
ar trebui create proceduri care să îi împiedice pe membrii familiei unui lucrător (salariat sau independent) sau 
un pensionar şi/sau membrii familiei lor, care şi-au transferat  reşedinţa în alt Stat Membru, să continue 
folosirea Cardului European de Asigurare de Sănătate emis de instituţia competentă după data de la care 
sumnele forfetare încep să fie calculate. 

(4) Trebuie, de asemenea, să fie redactate proceduri, astfel încât,  să se evite o situaţie în care, în cazul 
când membrii familiei unui lucrător (salariat sau independent) sau un pensionar şi/sau membrii familiei lor işi 
schimbă locul de reşedinţă în cadrul Statului competent sau a unui Stat Membru altul decât Statul de 
reşedinţă, aceste persoane continuă să folosească Cardul European de Asigurări de Sănătate emis de instituţia 
locului de reşedinţă după data la care sumele forfetare  nu mai urmează să fie calculate, 

 
DECIDE: 
Articolul 1 
Articolul 1 din Decizia nr.170 este modificată astfel: 

a) punctual 1.2 (c) se şterge; 
 

b) punctual 1.2 (d) este înlocuit de următoarele: 
“data la care formularul E109 este primit de instituţia locului de reşedinţă, atunci când nici data la care este 
obţinut dreptul la prestaţii în natură potrivit legislaţiei Statului competent aşa cum se prevede în paragraful a) 
nici data schimbării reşedinţei aşa cum se prevede în paragraful b) nu sunt  indicate în formularul respectiv” 
 

c) următorul punct 1.2a este inserat: 
“Instituţia locului de reşedinţă va informa instituţia competentă despre înregistrarea persoanei respective 
pentru ca această din urmă instituţie să o notifice asupra măsurilor pe care să le aplice în numele acesteia 



pentru ca persoana în cauză să evite continuarea folosirii Cardului European de Asigurări de Sănătate emis de 
instituţia competentă ”. 
 
Instituţia locului de reşedinţă va informa persoana respectivă că, de la data înregistrării la acea instituţie, 
Cardul European de Asigurare de Sănătate emis de instituţia competentă nu mai este valabil. Dacă este cazul, 
va furniza un nou Card European de Asigurare de Sănătate; 
 

d) următorul punct 1.4 este inserat: 
“Instituţia locului de reşedinţă anterior va informa instituţia competentă şi/sau instituţia noului loc de 
reşedinţă despre măsurile care urmează a fi aplicate pentru a se evita ca persoana asigurată să continue 
folosirea, după data de înregistrare , a Cardului European de Asigurări de Sănătate emis de aceasta  . 
Instituţia competentă şi/sau instituţia noului loc de reşedinţă va informa persoana respectivă că utilizarea 
Cardului European de Asigurări de Sănătate emis de instituţia locului de reşedinţă anterior nu mai este 
valabilă după data la care sumele forfetare nu se mai calculează. Când este cazul, va furniza un nou Card 
European de Asigurare de Sănătate”, 

e) punctul II.2 (c) este şters. 
 

f) Punctual II.2 (d) este înlocuit de următoarele: 
“data la care formularul E 121 este primit de instituţia locului de reşedinţă, atunci când nici data la care este 
obţinut dreptul la prestaţii în natură potrivit legislaţiei Statului competent, aşa cum se prevede în paragraful a) 
nici data schimbării reşedinţei, aşa cum se prevede în paragraful b) nu sunt  indicate în formularul respectiv” 

 
g) următorul punct II 2a este inserat:  

“Instituţia locului de reşedinţă va informa instituţia competentă despre înregistrarea persoanei respective 
pentru ca această din urmă instituţie să o notifice asupra măsurilor ce urmează a fi aplicate pentru a evita ca 
persoana asigurată să continue folosirea Cardului European de Asigurări de Sănătate emis de instituţia 
competentă. 
Instituţia locului de reşedinţă va informa persoana respectivă că, de la data înregistrării sale la aceea 
instituţie, Cardul European de Asigurări de Sănătate emis de instituţia competentă nu mai este valabil. Când 
va fi cazul, va furniza un nou Card European de Asigurări de Sănătate; 
 
     h) următorul punct II. 4 a este inserat: 
“Instituţia locului de reşedinţă anterior va informa instituţia competentă şi/ sau instituţia noului loc de 
reşedinţă despre măsurile care urmează a fi aplicate pentru a se evita ca persoana asigurată să continue 
folosirea, după data de înregistrare, a Cardului European de Asigurări de Sănătate emis de aceasta. 
 
Instituţia competentă şi/sau instituţia locului de reşedinţă va informa persoana respectivă asupra faptului că 
utilizarea Cardul European de Asigurări de Sănătate emis de instituţia locului anterior de reşedinţă nu mai 
este valabilă după data de la care sumele forfetare nu mai sunt calculate. Când e cazul, va furniza un nou 
Card European de Asigurare de Sănătate ”. 
 
Articolul 2 

 
 
Decizia va fi publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
 
Se va aplica de la 1 Ianuarie 2006.        
Preşedintele Comisiei Administrative 
Claude EWEN  


